
บทท 3

ร ะ เ บ ีย บ ว ิธ ีว ิจ ัย

รูปแบบการวิจัย

การศ ึกษาว ิจ ัยเร ื่อง “สถานภาพและการเต ิบโตของหนังส ือแปลในประเทศไทย และผล 
กระทบชองหนังสือแปลที่มีต่อสังคม” น ี้ ม ีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาถึงสถานภาพ ความคิดเห ็น ปีญหา 
แนวโน้ม ข้อเสนอแนะ และตลาดของหนังสือแปลในปีจจุบัน รวมถึงพฤติกรรมของผู้บริโภคหนังสือแปล 
ซึ่งประกอบด้วยการวิจัยเซิงคุณภาพ โดยใซิวิธีการสัมภาษณ์เซิงลึก ( Depth Interview) ผู้บริหาร 
สำนักพิมพ์ และผู้ท ี่เก ี่ยวข้องกับวงการหนังสือแปล และการวิจัยเซิงปริมาณ โดยใชวิธ ีการสำรวจ
( Survey Research) ด้วยแบบสอบถาม (Questionaire) โดยให้ผ ู้ตอบกรอกแบบสอบถามเอง (S elf-  
Administered) และศึกษาจากแหล่งข ้อม ูลประเภทเอกสารต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยมีว ิธ ีการวิจ ัยด ังน ี้

การเลือกกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย

1. กลุ่มต ัวอย่างชองสำน ักพ ิมพ ์และองค์กรภาครัฐท ี่ม ีการจัดทำหนังส ือแปลที่จะส ัมภาษณ  ์
มีการจัดทำหนังสือแปลแต่ละประเภทออกมาวางจำหน่าย โดยศ ึกษาจากบรรณ าธ ิการ ผู้ 
บ ร ิห ารห ร ือบ ุคคลท ี่บ ท บ าท ใน การกำห น ดน โยบ าย และต ัดส ินใจด ัดเล ือกด ้นฉบ ับ  
หนังสือแปลเพื่อนำมาจัดพิมพ์ ได้แก่

สำนักพิมพ์เอกชนท่ีมีการจัดทำหนังสือแปล

1.1 สำนักพิมพ์นานมีบัคส์
1.2 สำนักพิมพ์ดอกหญ้า
1.3  สำนักพิมพ์สุขภาพใจ
1.4 สำนักพิมพ์น้ีาฝน
1.5 สำนักพิมพ์คู่แข่งบุ๊คส์

องค์กรภาครัฐที่มีการจัดทำหนังสือแปล

1.6 ศูนย์พัฒนาหนังสือแห่งชาติ กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ
1.7 กองแปลและวิเทศสัมพันธ์สำนักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ
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2 . ส ัมภาษณ์ผ ู้ท ี่เก ี่ยวข้องกับวงการหนังสือแปล เพื่อศึกษาถึงสถานภาพและแนวโน้มของ 
หนังสือแปลในปีจจุบันและในอนาคต ประกอบด้วย
2.1 คุณหญิงแม้นมาส ชวลิต

ประธานสมาพันธ์องค์กรเพื่อพัฒนาหนังสือและการอ่านแห่งประเทศใทย
2.2  ศ.ดร.สิทธา พินิจฎวดล

ประธานชมรมนักแปลแห่งประเทศไทย
2 .3  ดร.ถนอมวงศ์ ลํ้ายอดมรรคผล

อดีตนายกสมาคมการอ่านแห่งประเทศไทย

3. สัมภาษณ์ตัวแทนติดต่อชื้อลิขสิทธึ๋หนังสือแปลในประเทศไทย
3.1 งามพรรณ เวชชาชีวะ กรรมการผู้จ ัดการ บริษ ัทชิลค์[รดพับลิเคชั่น เอเจนชี

4 . กลุ่มตัวอย่างประชากรที่จะสำรวจพฤติกรรมในการบริโภคหนังสือแปล จะคัดเล ือกจากผู้ 
ที่ไปชื้อหนังสือจากร้านหนังสือชั้นนำในกรุงเทพมหานคร ดังนี้

4.1 ศูนย์หนังสือจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
4 .2 ร้านดวงกมล สาขา ซีคอนสแควร์
4 .3 แพร่พิทยา สาขา ลาดพร้าว
4 .4 ชีเอ็ดบุ๊คส์เซ็นเตฮร์ สาขา บางนา
4 .5 ซีเอ็ดบุ๊คส์เซ็นเตอร์ สาขา พิวเจอร์รังสิต
4 .6 ชีเอ็ดบุ๊คส์เซ็นเตอร์ สาขา ปีนเกล้า
4 .7 ชีเอ็ดบุ๊คส์เซ็นเตอร์ สาขา เตอะมอลล์ บางแค
4 .8 ร้านหนังสือดอกหญ้า สาขา ฮายบาย อนุสาวรีย์ชัยสมรภูมิ
4 .9 ร้านหนังสือดอกหญ้า สาขา โรบินสันบางรัก
4 .1 0  ร้านหนังสือดอกหญ้า สาขา แฟชั้นไอร์แลนด์

การส ัมภาษณ ์ผ ู้ท ี่เข ้าไปช ื้อหน ังส ือจากร้านกล ุ่มต ัวอย ่างน ี้ จะใซวิธ ีการเลือกตัวอย่างตาม 
วัตถุประสงค์ (Purposive Sampling) โดยจะคัดเลือกผู้ที่ช ื้อหนังสือแปลจำนวนร้านละ 4 0  คนรวมเป็น 
จำน วน 4 0 0  คนโดยคัดเล ือกกลุ่มต ัวอย่างท ี่ม ีอายุต ั้งแต ่ 15 ปีข้ึน'ไป
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การสร้างเครื่องมืฮที่ใ«ในการรวบรวมข้อมูล

เครื่องมึอที่ใช ้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลครั้งน ี้ แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือแบบสอบถามและ 
การสัมภาษณ์

1 . การสัมภาษณ์ ใข้กับสำนักพิมพ์,องค์กรภาครัฐท่ีจัดพิมพ์หนังสือแปล 1ตัวแทน'ช้ือ 
ลิขสิทธิ และผู้ท่ีเก่ียวข้องกับวงการหนังสือแปล ผู้วิจัยจะใช้วิธีการสัมภาษณ์แบบตัวต่อตัว หรือแบบส่วน 
บุคคล (Face-to-Face or Personal Interview) โดยใช้วิธีสัมภาษณ์อย่างไม่มีโครงสร้าง แนวคำถาม 
กำหนดเป็นหัวข้อกว้าง  ๆ เป็นคำถามปลายเปิด เพ่ือใทํใต้ข้อมูลท้ังทางกว้างและลึก

สำหรับแนวคำถามที่ผ ู้'ศ ึกษาจะใช้เพ ื่อการเก็บข้อม ูลเก ี่ยวกับสถานภาพของสำนักพ ิมพ ์และ 
องค์กรภาครัฐที่มีการจัดพิมพ์หนังสือแปลได้แก่ แนวคำถามดังต่อไปนี้

1. ประ'ว้ตการทำงานชองผู้ให้สัมภาษณ์ ตำแหน่งหน้าที่ในองค์กร
2. ประวัติองค์กร
3. นโยบายในการจัดทำหนังสือแปลขององค์กร

-  การคัดเลือกต้นฉบับ
-  การคัดเสือกนักแปล

4 . การจัดการต้านลิขสิทธิ้
-  การติดต่อขอลิชสิทธิ๙
-  การจ่ายค่าลิขสิทธี้
-  การจ่ายค่าแปล

5. การบรรณาธิกรณ์หนังสือแปล
6. การควบคุมคุณภาพในการแปล
7. การจัดจำหน่ายหนังสือแปล
8. การโฆษณาและประซาสัมพันธ์หนังสือแปล
9. ความพึงพอใจของผู้'อ่านหนังสือแปลซองสำนักพิมพ์ 

1 0 . ปิญหาและอุปสรรคในการจัดทำหนังสือแปล
1 1. แนวโน้มซองสังคมที่มีอิทธิพลต่อการอ่านหนังสือแปล 
า 2 . การขยายตัวของหนังสือแปลและผลกระทบต่อผู้'อ่าน 
1 3. วัตถุประสงค์ในการอ่านหนังสือแปลของผู้'อ่าน

2. แบบสอบถาม ผู้ฮึ้อหนังสือแปล โดยแบบสอบถามมี 2  รูปแบบ คือ

-  แบบสอบถามแบบคำถามม ีโครงสร้าง หร ือคำถามป ิด ( Structured or C lose-  
ended Q uestions) ม ีหลายแบบ คือ แบบให ้เส ือกตอบอย ่างใดอย ่างห น ึ่งใน  2 
แบบ คือ ให้เล ือกตอบหนึ่งคำตอบจากหลายคำตอบ แบบให ้เล ือกคำตอบหลาย



48

คำตอบแบบชน ิดมาตราประเม ินค ่า (Rating Scale) โดยกำหนดค่าเป ็น 5 ระดับ 
มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยที่สุด

-  แบบ สอบถามแบ บคำถามไม ่ม ีโครงสร ้าง ห ร ือคำถาม เป ีด  ( Unstructured or 
Open- ended Questions)

โดยแบ่งแบบสอบถามออกเป็น 3 ตอน คือ

ต อ น ท ี่ 1 เป ็นแบบสอบถามเก ี่ยวกับข ้อม ูลส ่วนต ัวท ั่วไปและสถานภาพทางประฮากร 
ของผู้ตอบแบบสอบถาม

ต อ น ที, 2  เป็นแบบสอบถามเกี่ยวกับการเลือกฮี้อหนังสือแปลชองผู้อ ่าน 
ต อ น ท่ี 3  เป็นแบบสอบถามเกี่ยวกับพฤติกรรมในการอ่าน

เม ื่อสร้างแบบสอบถามเสร็จแล้ว ได ้นำแบบสอบถามไปทดลองใช้ก ับกลุ่มต ัวอย่างผู้อ ่านที ่
เข ้าไปอ่านหรือซื้อหนังสือที่ศ ูนย์หนังสือจุฬา สาขาสยามสแควร์ จำนวน 2 0  คน เพี่อทดสอบ 
ประสิทธิภาพและหาข้อบกพร่องของแบบสอบถามก่อนปรับปรุงแกํใขให้เป็นฉบับสมบูรณ์ต่อไป

จากนั้นได้นำแบบสอบถามฉบับสมบูรณ์ไปใช้กักบกลุ่มตัวอย่าง 4 0 0  คน ซึ่งเป ็นกลุ่มผู้อ ่าน  
และซ ื้อหน ังส ือแปลจากร ้านจำหน ่ายหน ังส ือช ั้นนำในเขตกร ุงเทพ มหานคร การแจกแบบสอบถาม  
จะแจกร้านละ 4 0  คน โดยให้กลุ่มตัวอย่างเป็นผู้ตอบแบบสอบถามเอง ซึ่งใช ้ระยะเวลาในการแจกแบบ  
สอบถามทุกวันเสาร์และอาทิตย์ของเดือนมกราคม 2 5 4 2

การวิเคราะห์ข้อมูลและสถิติที่ใซ้
1. ข้อมูลจากสำนักพิมพ์ , องค์กรภาครัฐที่มีการจัดพิมพ์หนังสือแปล ตัวแทนติดต่อซื้อ 

ลิขสิทธี้ และผู้ที่เกี่ยวข้องกับวงการหนังสือแปล ใช้การวิเคราะห์เชิงพรรณา
2. ข้อมูลของผู้ตอบแบบสอบถาม วิเคราะห์ข้อมูลโดยวิธีการทางสถิติ ดังนี้คือ

2.1 คำนวณค่าอัตราส่วนร้อยละ (Percentage) โดยใช้สูตร

p  = J L  X  I 0 0  

N
2.2  ค่าเฉลี่ยม ัฮฌ ิมเลขคณิต (The Arithmetic Mean) โดยใช้สูตร

N
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